EN VOILÀ UNE PREMIÈRE !
par Jeanna Aroutiounova, 
présidente de l’AEFR
Le mois de mai foisonne toujours de manifestations destinées aux jeunes. Mais ce mois de mai 2014 a été exceptionnel car le comité d’organisation de l’Association des Enseignants de français de Russie (AEFR) a décidé de « marier » les spectacles et les chansons. Le résultat de ce « mariage » : les 3-6 mai le Festival baptisé par l’AEFR « Ménestrel chantant – 2014 » s’est tenu à Moscou. 22 troupes venues de 19 villes différentes comme Novossibirsk et Oufa, Orenbourg et Ekaterinbourg, Kirov et Riazan, Orékhovo-Zouévo, Likino-Doulevo et Fryazino, Voronej et Nijni Novgorod, Yakoutsk et Tioumen, Syktyvkar et Moscou, Penza et Saint-Pétersbourg, Stavropol et Sotchi, accompagnées de leurs dévoué(e)s professeurs se sont réuni(e)s dans la capitale pour présenter les spectacles et les chansons théâtralisées. 
Le Festival était très impressionnant à plusieurs points de vue : la qualité des prestations, la participation active des élèves et des étudiants, l’interprétation théâtralisée des chansons, le répertoire des spectacles. Tous les participants ont montré un grand enthousiasme, et leur plaisir de jouer, de chanter se voyaient sur la scène et se lisaient sur leurs visages. Comme toujours, le Festival a commencé par la chanson « Bravo, Ménestrel ! » écrite par les membres de l’AEFR Marina Sotnikova et Vladimir Korjavine.
« Je te salue, mon ami Français !
Nous allons jouer, chanter et danser !
Nous donnons de la Joie, allumons des sourires.
Oh, merci de ce grand Plaisir !
Refrain : Ménestrel, Ménestrel, Festival Ménestrel !
Tes bons amis déplient (déploient) les (leurs) ailes.
Ménestrel, Ménestrel, Festival Ménestrel !
Tes artistes sont tous au ciel.
Ménestrel, Ménestrel, Festival Ménestrel !
Ta grande Fête est la plus belle ! »
Chaque pièce de théâtre, chaque spectacle avait sa spécificité. Les sujets des spectacles étaient très diversifiés : on a vu une nouvelle « Cendrillon » (troupe « Melpomena », d’Orenbourg) et les personnages que l’on connaît bien depuis le plus bas âge « Le Chat Botté » (troupe « Les petits troubadours », de Moscou ; troupe « La Première », de Kirov), « Le Petit Chaperon rouge » (troupe « Hirondelle », de Moscou), « Alice au pays des merveilles » où une reine fabuleuse et un chat extraordinaire ont transporté le public dans l’enfance(troupe « Les Rayons », de Moscou) ; on a écouté « Les 12 nouvelles silencieuses » (troupe « Théâtre d’la Langue Française », de St-Pétersbourg), on a assisté à la difficile intégration d’une jeune fille dans un groupe d’adolescents (spectacle « Il suffit de presque rien », troupe « Comme il faut », d’Oufa), on est entré « Dans ma maison » brillamment représentée par la troupe « Bravo » de Novossibirsk, on a appris « Comment étudiait-on Pierre ? » (troupe « Arc-en-ciel », de Fryazino). Les étudiants de Tioumen (troupe « La France multiculturelle ») se sont tournés vers J.-B. Poquelin, dit Molière (« Le Bourgois gentilhomme »), et ceux d’Ekaterinbourg (troupe « Lingua-T ») vers Marcel Mitois, et ont présenté « Les coups de théâtre ». On n’a pas oublié l’auteur russe Vladimir Sollogub, dont la pièce « Le Malheur d’avoir le cœur tendre » a été traduite en français par Ekaterina Krylova et très bien jouée par la troupe « Feu sacré » (Église de l’apôtre Jean l’Evangéliste de Likino-Doulevo). Magnifique prestation !
Douze chansons, si fort différentes et si fort originales, furent chantées, théâtralisées et interprétées avec maîtrise en un français presque impeccable !!! 
On a entendu un souffle de modernité quand Daria Vorotnikova, de Voronej a chanté« Indila – La dernière Danse », quand Irina Grouzdova de Riazan et Elisaveta Issakova de Moscou ont interprété les chansons de Zaz. On a admiré, toujours savoureux, « Les Cornichons » de Nino Ferrer (Sotchi), « Aime !!! » de Lara Fabian présenté par la troupe « Marianne » de l’Université Fédérale du Caucase du Nord, « La Seine » par les « Débutants » de l’Université d’État de Penza, « Je ne veux pas travailler » (troupe « 2 mains »), Université d’État Linguistique de Nijni Novgorod, ainsi qu’ « Une valse de dessins animés « Anastasia » (troupe « Melpomena », Orenbourg), la chanson traditionnelle « Au clair de la lune » présentée par deux fillettes avec de très beaux costumes (École №1971 de Moscou) et les chansons de Piaf et de Dalida interprétées par les élèves de l’école №39 d’Oufa. Merci aux professeurs et aux élèves de ne pas oublier le cinquantenaire de la mort de la grande Édith Piaf !
On sait bien que la langue est le meilleur indicateur le plus complet de la culture des peuples, ce qui a été très bien reflété par la chanson « Ouroui à mes amis, enfants de la grande France » traduite en français et interprétée par les étudiantes de l’Université Fédérale du Nord-Est, Yakoutsk. Quels talents et quelle beauté, ces jeunes filles !!!
Deux jurys indépendants ont œuvré pendant le Festival. Le jury du théâtre comprenait des personnalités compétentes : Gilles Losseroy, metteur en scène, enseignant-chercheur à l’Université de Lorraine, (président), Patrick Reynier, vice-président de l’Association « Datcha-Kalina », Félice Castelnau,secrétaire de l’Association « France-Russie-Ivry, Eugène Zadorojny, acteur-amateur et Olga Riabova,vice-présidente de l’AEFR. Le jury de la chanson, présidée par Christiane Vdovenko, (présidente de l’Association « France-Russie-Ivry » et chanteuse populaire), comprenait Caline Reynier, présidente de l’Association « Datcha-Kalina », Julie Fedorova, professeur de français à Kostroma, Lydia Poliak, maître de conférences à l’Université d’État de Moscou des Arts de l’Imprimerie, Ivan Fedorov et Jeanna Aroutiounova, présidente de l’AEFR. Compte tenu de l’excellent niveau assez haut de toutes les prestations il ne fut pas aisé pour les jurys d’attribuer les Masques et les Clés de sol, mais la compréhension mutuelle conjuguée à la bienveillance ont permis d’attribuer tous les prix.
MASQUES DE CARAMEL - spectacles : « Le Chat botté » (Kirov), « 12 nouvelles silencieuses » (St-Pétersbourg), « Le bourgeois gentilhomme »(Tioumen), « Notre Dame » et « Le Petit chaperon rouge » (Moscou, école №1532).
MASQUES DE BRONZE – spectacles : « Le Petit Prince » (St-Pétersbourg), « Le Merle blanc «  (Kirov).
MASQUES D’ARGENT – spectacles : « Le Chat botté » (Moscou, école №1971), « Le Cendrillon » (Orenbourg), « Alice au pays des merveilles » (Moscou, école №1275), « Il suffit de presque rien » (Oufa, école №39).
MASQUES D’OR – spectacles : « Dans ma maison » (Novossibirsk), « Comment étudiait-on Pierre ? » (Fryazino), « Les coups de théâtre » (Ekaterinbourg) et « Le malheur d’avoir le cœur tendre » (Likino-Doulevo).
CLÉS DE SOL (bronze) – chansons : «Au clair de la lune » (école №1971, Moscou),
« Ma déchirure » (gymnase MIIT, Moscou), « Pardonne-moi ce caprice d’enfant »/ «Cassé »  (gymnase Pouchkine, Syktyvkar).
CLÉS DE SOL (argent) – chansons : «  La Seine » (Université d’État de Penza), « Ni oui, ni non » (école №34, Riazan), « Une valse de(s) dessins animés « Anastasia » (gymnase №2, Orenbourg), « Les Cornichons » (Université d’État de Sotchi), « Siffler sur la colline » (Institut universitaire d’État des sciences humaines de la région de Moscou, Orékhovo-Zouévo), « Indila- La dernière danse » (Voronej), « Je ne veux pas travailler / Je veux » (Université d’État Linguistique de Nijni Novgorod). 
CLÉS DE SOL (or) – chansons : « Aime !!! »(Université Fédérale du Caucase du Nord, Stavropol), « Ouroui à mes amis, enfants de la grande France » (Université Fédérale du Nord-Est, Yakoutsk), « Pot pourri » (école №39, Oufa).
Le prix spécial a été attribué à Elina Zainoullina (Oufa) pour son interprétation avec brio de la chanson « Salma ya Salama. »
Avant de donner la parole aux participants et aux membres du jury, quelques mots sur les ateliers animés par Gilles Losseroy, enseignant-chercheur à l’université de Lorraine, metteur en scène, Christiane Vdovenko, présidente de l’Association France-Russie-Ivry, Slava Stépanian, directeur artistique du Théâtre arménien de Moscou, Zita Badalian, actrice de ce même théâtre, Arsen Eguiantz, metteur en scène du théâtre « Singe roux », Evguéni Chourchikov, acteur de théâtre. 
Les sujets des ateliers étaient très divers: techniques théâtrales permettant d’aider élèves et professeurs à dépasser les blocages en français langue étrangère, préparation d’un spectacle, utilisation de la voix et de la gestuelle dans les cours de FLE, principes de base d’animation théâtrale dans le cadre scolaire, mise en scène de textes simples, maîtrise des acteurs, maîtrise du discours scénique, trois systèmes de maîtrise des acteurs (Stanyslavski, M. Tchékhov, Meyerhold), développement de l’imagination, le spectacle « Les Frères Karamazov » sur la scène française, chanson française actuelle.
Permettez-moi de citer quelques impressions des participants au Festival, des intervenants et des membres du jury.
Cette année, tout à fait par hasard, trois grands amis de l’AEFR – Bruno Baron-Renault, Jean-Pierre Lenôtre et Serge Kolesnikoff se sont trouvés de passage à Moscou et ont assisté au Festival. Ils étaient tous unanimes en disant : « C’est formidable ! C’est fantastique ! C’est génial ! Quel enthousiasme ! Quelle passion ! Quel travail ! Quel Amour pour notre langue !!!» 
INTERVENANTS, PROFESSEURS : « Mes impressions sont très positives : j'ai été touché par la ferveur avec laquelle les étudiants défendent la langue française. Et ébloui par les "petits"! Toi, Jeanne, et vous, Olga et Sacha, vous faites un travail considérable ! N'hésitez pas à me (nous ?) solliciter davantage. Pour ce qui est de mes ateliers, c'était, là encore, très enthousiasmant. Mais je me suis heurté à la difficulté de devoir trouver un compromis entre ce qui est purement théâtral, et ce qui relève du théâtre appliqué à la didactique des langues. Peut-être, si l'occasion se représente, faudrait-il faire 2 ateliers, car les attentes des enseignants, par exemple, ne sont pas les mêmes que celles des étudiants. Globalement, je retire de ce Festival une impression très positive, merci pour toute l'énergie que tu y mets, et merci à l'Association ! Ton accueil chaleureux, ta disponibilité, Jeanne, tout comme celle d'Olga et de Sacha font chaud au cœur ! (G. Losseroy, Nancy). « Nous remercions chaleureusement les organisateurs, les enseignants, les étudiants et les élèves pour leur rôle d’ambassadeurs de langue française. Comme toujours, dans une ambiance conviviale et amicale, le Festival permet de nouer de nouveaux liens et favorise l’interculturel franco-russe. Nous sommes stupéfaits de la façon dont ces jeunes Russes pratiquent la langue française et réalisent des performances en français sur les planches. » (Caline et Patrick Reynier). «  Les chansons sont bien choisies, les interprétations sont modernes. Acteurs et chanteurs ont conquis le public. » (Ch. Vdovenko). « Excellent accueil comme d’habitude de la part des organisateurs qui ont réussi à ajouter une corde musicale au Festival. Nous avons apprécié l’investissement des élèves, des professeurs, des metteurs en scène à la fois au niveau de la maîtrise du français, de la mise en scène et du jeu des acteurs. Ils ont donné le meilleur d’eux-mêmes. Nos encouragements vous accompagnent tous pour l’avenir ! » (F. Castelnau) « Chère Jeanne Mikhaylovna! Je voudrais vous remercier encore une fois de m’avoir donné cette possibilité de participer au Festival « Ménestrel ». Pour moi c’était un grand honneur d’être avec vous ! Je suis pleine d’impressions et grâce à ce Festival j’ai reçu beaucoup d’inspiration pour le travail avec mes élèves. Maintenant j’ai l’idée d’organiser un festival semblable dans ma région de Kostroma. Ça sera peut-être « Ménestrel chantant et poétique » avec des chansons et des poésies théâtralisées, puisque mettre en scène des spectacles, c’est très, très difficile, c’est un énorme travail! J’admire tous les professeurs qui le font ! Merci à tous et à toutes, le Festival à Moscou était fantastique! À la prochaine! » (J. Fedorova, Kostroma). « Notre groupe de l’Université Fédérale de Nord-Est (Yakoutsk) est très content de prendre part à ce Festival. Ayant vu beaucoup de spectacles, nous avons acquis une grande expérience. Ce Festival se présente comme un tremplin pour motiver les étudiants à apprendre le français, pour le développement culturel, éducatif. Nous tenons à vous remercier pour l’organisation et votre accueil chaleureux ! (Agafya Efimova, Yakoutsk). « Спасибо за уютную, дружественную обстановку, за улыбки и доброе отношение, за возможность увидеть спектакли других коллективов и показать свой. «Менестрель» – один из немногих фестивалей, где нет соперничества, а есть радость за чужие удачи, где нет зависти, а есть желание учиться и расти. Отдельное большое спасибо за мастер-классы! Это было здорово!» (Г. Терещенкова, Н. Семёнова, Оренбург). «Приятно видеть такое количество участников и грандиозную работу преподавателей, режиссёров, готовивших спектакли. Надо обязательно продолжать, оставить в программе театрализованные песни, чтобы дать возможность начинающим коллективам принять участие в Фестивале, проникнуться его атмосферой, заразиться его идеями. Огромная благодарность организаторам Фестиваля! (О. Симакова, Пенза). «Впечатления самые положительные. Больше всего запомнилось увлеченность и интерес к театру всех ребят, понимание того, о чем я им рассказывал. Очень выделялись несколько человек своим нестандартным мировосприятием, что, по-моему, является залогом одаренного человека. Благодарю Жанну Михайловну, за то, что доверила мне эти волшебных два часа!» (А. Егиянц)
PARTICIPANTS : « C’est ma première participation au Festival. J’ai tout adoré ! Les ateliers de Slava Stépanian étaient formidables ! 3 счастливых дня в Москве!!! Спасибо Фестивалю за новые знакомства, знания и эмоции!!! (Ани Авакян, Ставрополь). «J’’ai adoré ce Festival! Je tiens à exprimer ma gratitude à tous les organisateurs et aux participants ! Jeanna Mikhailovna, vous êtes superbe ! Merci ! Merci ! Merci !!! (Telman Grigorian, Stavropol). « Merci pour votre attention, merci pour votre aide, merci pour votre désir de nous écouter, de nous voir. Aujourd’hui, je suis ici et je suis heureuse. C’est la fête, c’est la Fête de la langue française ! » (Assia Magoulaéva, Stavropol). « Je suis très heureuse d’être membre de cette Association et de participer au Festival. L’organisation est très bonne, le jury est très compétent et juste. Mes impressions sont incroyables car le « Ménestrel chantant », c’est la fête du bonheur, de la joie ! » (Maria Novitchihina, Stavropol). « Спасибо вам большое, дорогие организаторы Фестиваля! Спасибо за возможность прикоснуться к французской культуре, пообщаться с носителями языка, познакомиться с потрясающими людьми и получить массу приятных впечатлений! » (Лена Михайлова, Ставрополь). « Хотелось бы поблагодарить организаторов за организацию и проведение Фестиваля. Была проведена колоссальная работа. Благодаря Вашим стараниям множество учеников, студентов имеют возможность поближе познакомиться с чарующей культурой Франции. Желаю дальнейшего развития и творческих успехов! » (Никита Шишков, Ставрополь). «Прекрасный Фестиваль! Замечательные спектакли! Мастер-классы – прекрасные! Интересные спектакли, дружные коллективы, общительное жюри! Всё безумно понравилось! Жаль, что всё длилось только три дня! Будем очень скучать и ждать… Вот бы такой Фестиваль проводился ежегодно! Спасибо огромное за Ваш труд! Огромное спасибо за организацию такого чудесного Фестиваля! » (Орехово-Зуево). «Мне очень понравилось! Добрые, приветливые, открытые люди помогали чувствовать, ощущать приятную, тёплую, творческую атмосферу искусства. Захватывающие и интересные ателье, проходящие в благоприятной атмосфере, сплотили и многому научили нас. Все выступления очень интересные! Приятно было сидеть, например, за завтраком и слышать повсюду французскую речь.  Всюду царило французское легкое весеннее настроение. Высокий уровень актерского мастерства, постановки спектаклей, уровень знания французского языка среди российских школьников и студентов произвели на меня незабываемое впечатление.» (Настя Калинина, Пенза). « Фестиваль "Поющий Менестрель"- замечательное мероприятие. Эти дни оставили незабываемые впечатления: мы познакомились с безумно талантливыми ребятами и выдающимися личностями. Мы побывали в маленькой языковой среде. Нам проводили мастер-классы, и этот опыт, эмоции не сравнить ни с чем. Спасибо за атмосферу, которую нам подарили. Там царила такая домашняя и теплая обстановка. Я счастлива, что познакомилась с такими прекрасными творческими людьми » (Кристина Хачатрян, Пенза). «Много, очень много эмоций! Всё очень здорово, а самое главное – необыкновенно! Особенно атмосфера, довольно душевная и добрая. Столько новых людей, с которыми мы познакомились, обменялись опытом, новыми впечатлениями, эмоциями. Всё организовано и проведено на «отлично»! Радует, что есть столько молодых, красивых, творческих натур! Отдельное огромное спасибо за мастер-класс, проведенный С.А. Степаняном. Он просто необыкновенный человек! Это именно тот Человек, который открывает людям глаза, заставляет верить в себя и заново, совершенно по-новому посмотреть на свою жизнь!» (Студентки из Пензы). « En premier lieu, nous voulons vous remercier pour votre invitation. Nous sommes heureux de participer à ce Festival. Les ateliers ont été formidables! L’atmosphère était très amicale ! Elle sert à resserrer les liens amicaux. Il est très facile de travailler dans cette atmosphère chaleureuse. On souhaite que cette rencontre se déroule chaque année ! Ces initiatives sont très importantes pour l’apprentissage de la langue française. Nous vous aimons ! Merci beaucoup ! À la prochaine !!! (Étudiants de Tioumen).
Pour conclure, à regarder les visages heureux, baignés de joie, contents, illuminés des participants et des professeurs, on peut dire « LA PREMIÈRE » a eu du succès ! »
